
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE WALTHER
PPK-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022430
Mfr. No.: PLE204B
Color: Black
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166103

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du das PLE Paddle Holster von Galco International gekauft hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die optimale
Leistung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die sichere Verwendung des PLE Paddle Holsters zu gewährleisten, befolge bitte diese allgemeinen
Sicherheitsrichtlinien:

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um eine Walther PPK Waffe zu tragen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und der Verwendung
von Holstern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Bei der Verwendung des PLE Paddle Holsters solltest du die folgenden Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen der Waffe zu
verhindern.
Übe stets die richtigen Handhabungstechniken für Feuerwaffen, einschließlich des Haltens der Waffe in eine
sichere Richtung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster verstaut ist, wenn sie nicht
benutzt wird.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die die Haltefunktionen des Holsters beeinträchtigen könnte.
Modifiziere oder verändere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte, um dein PLE Paddle Holster richtig zu installieren und zu verwenden:

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel, ohne den Gürtel abzunehmen.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deiner Hüfte sitzt und sicher ist.
Passe den Winkel des Holsters gegebenenfalls an, um einen komfortablen Zugriff zu gewährleisten.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Waffe.
Drücke mit deiner anderen Hand den DaumenbremsRiemen, um ihn zu lösen.
Ziehe die Waffe sanft und schnell, während du deinen Finger vom Abzug fernhältst, bis du bereit bist zu
schießen.
Nach der Benutzung stecke die Waffe sicher wieder ins Holster und stelle sicher, dass der
DaumenbremsRiemen befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das PLE Paddle Holster entsorgen möchtest, befolge bitte diese Richtlinien:



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es wenn möglich zu recyceln.
Stelle sicher, dass das Holster vollständig frei von jeglichen Feuerwaffen oder Munition ist, bevor du es
entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des PLE Paddle Holsters beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten, die vom Hersteller Galco International bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails
zur Hand hast.

Danke, dass du das PLE Paddle Holster gewählt hast. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Gehe immer
verantwortungsbewusst mit deiner Waffe um und halte dich an die Sicherheitsvorschriften.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the optimal performance of your
holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the PLE Paddle Holster, please follow these general safety guidelines:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry a Walther PPK firearm.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and holster usage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the PLE Paddle Holster, consider the following safety precautions:

Ensure the thumb break retention strap is securely fastened to prevent accidental release of the firearm.
Always practice proper firearm handling techniques, including keeping the firearm pointed in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is securely holstered when not in use.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's retention features.
Do not modify or alter the holster in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to properly install and use your PLE Paddle Holster:

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt without removing the belt.
Ensure the holster is positioned comfortably on your hip and is secure.
Adjust the angle of the holster, if necessary, for a comfortable draw.

Usage:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With your other hand, press the thumb break retention strap to release it.
Draw the firearm smoothly and swiftly while keeping your finger off the trigger until ready to fire.
After use, reholster the firearm securely in the holster, ensuring the thumb break is fastened.

Disposal Instructions
When disposing of the PLE Paddle Holster, please follow these guidelines:

Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling if possible.
Ensure that the holster is completely free of any firearms or ammunition before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the contact information
provided by the manufacturer, Galco International. Ensure that you have the product details available for reference.

Thank you for choosing the PLE Paddle Holster. Your safety is our priority. Always handle your firearm responsibly
and adhere to safety regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por adquirir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el óptimo rendimiento
de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro de la Funda PLE Paddle, sigue estas directrices generales de seguridad:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto, que es llevar un arma Walther PPK.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al utilizar la Funda PLE Paddle, considera las siguientes precauciones de seguridad:

Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté bien ajustada para evitar la liberación
accidental del arma.
Siempre practica técnicas adecuadas de manejo de armas, manteniendo el arma apuntando en una dirección
segura.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté asegurada en la funda cuando no esté en uso.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con las características de retención de la funda.
No modifiques ni alteres la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
Sigue estos pasos para instalar y usar correctamente tu Funda PLE Paddle:

Instalación:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón sin quitarte el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cadera y esté segura.
Ajusta el ángulo de la funda, si es necesario, para un desenfunde cómodo.

Uso:

Para desenfundar tu arma, usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura del arma.
Con tu otra mano, presiona la correa de retención con ruptura de pulgar para liberarla.
Desenfunda el arma de manera suave y rápida, manteniendo tu dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma de forma segura en la funda, asegurándote de que la
correa de retención esté ajustada.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la Funda PLE Paddle, sigue estas pautas:

Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible.
Asegúrate de que la funda esté completamente libre de cualquier arma o munición antes de desecharla.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre la Funda PLE Paddle, consulta la información de
contacto proporcionada por el fabricante, Galco International. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para referencia.

Gracias por elegir la Funda PLE Paddle. Tu seguridad es nuestra prioridad. Siempre maneja tu arma de fuego de
manera responsable y cumple con las regulaciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des informations importantes sur
la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Pour garantir une utilisation sûre du Holster PLE Paddle, veuillez suivre ces directives de sécurité générales :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour transporter une arme à feu Walther PPK.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et l'utilisation de
holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation du Holster PLE Paddle, prenez en compte les précautions de sécurité suivantes :

Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est bien fixée pour éviter tout
relâchement accidentel de l'arme à feu.
Pratiquez toujours des techniques de manipulation d'arme à feu appropriées, y compris garder l'arme pointée
dans une direction sûre.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est bien holsterisée lorsqu'elle
n'est pas utilisée.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec les caractéristiques de rétention du
holster.
Ne modifiez ni n'altérez le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité
et les performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour installer et utiliser correctement votre Holster PLE Paddle :

Installation :

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture sans retirer la ceinture.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre hanche et est sécurisé.
Ajustez l'angle du holster, si nécessaire, pour un tir confortable.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme.
Avec l'autre main, appuyez sur la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour la libérer.
Tirez l'arme à feu en douceur et rapidement tout en gardant votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, réholster l'arme à feu en toute sécurité dans le holster, en vous assurant que la
sangle de rétention est fixée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du Holster PLE Paddle, veuillez suivre ces directives :

Éliminez le holster conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Assurezvous que le holster est complètement exempt de toute arme à feu ou munitions avant de le jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le Holster PLE Paddle,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant, Galco International. Assurezvous d'avoir
les détails du produit à portée de main pour référence.

Merci d'avoir choisi le Holster PLE Paddle. Votre sécurité est notre priorité. Manipulez toujours votre arme à feu de
manière responsable et respectez les réglementations de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e le
prestazioni ottimali della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire un uso sicuro della Fondina PLE Paddle, segui queste linee guida generali di sicurezza:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, cioè per trasportare un'arma Walther PPK.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e l'uso delle fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la Fondina PLE Paddle, considera le seguenti precauzioni di sicurezza:

Assicurati che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia saldamente fissata per prevenire il
rilascio accidentale dell'arma.
Pratica sempre tecniche corrette di maneggio delle armi, mantenendo l'arma puntata in una direzione sicura.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia saldamente riposta nella fondina
quando non è in uso.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con le caratteristiche di ritenzione della fondina.
Non modificare o alterare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per installare e utilizzare correttamente la tua Fondina PLE Paddle:

Installazione:

Fai scorrere il paddle della fondina sulla cintura senza rimuovere la cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sull'anca e sia sicura.
Regola l'angolo della fondina, se necessario, per un'estrazione comoda.

Uso:

Per estrarre la tua arma, utilizza la mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Con l'altra mano, premi la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per rilasciarla.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi l'arma in modo sicuro nella fondina, assicurandoti che la cinghia di ritenzione sia
fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la Fondina PLE Paddle, segui queste linee guida:

Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarla, se possibile.
Assicurati che la fondina sia completamente priva di armi o munizioni prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante la Fondina PLE Paddle, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore, Galco International. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto disponibili per riferimento.

Ti ringraziamo per aver scelto la Fondina PLE Paddle. La tua sicurezza è la nostra priorità. Maneggia sempre la tua
arma in modo responsabile e rispetta le normative di sicurezza.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PLE Paddle Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja holsterin optimaalisen suorituskyvyn. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmistaaksesi PLE Paddle Holsterin turvallisen käytön, noudata seuraavia yleisiä turvallisuusohjeita:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kantaa Walther PPK asetta.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja holsterin käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät PLE Paddle Holsteria, ota huomioon seuraavat turvallisuusvarotoimet:

Varmista, että sormilukko on tiukasti kiinnitetty estämään aseen vahingossa vapautumista.
Harjoittele aina oikeita aseen käsittelytekniikoita, mukaan lukien pidä ase turvallisessa suunnassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on turvallisesti holsterissa, kun sitä ei käytetä.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä holsterin pidon ominaisuuksia.
Älä muokkaa tai muuta holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata näitä vaiheita asentaaksesi ja käyttäessäsi PLE Paddle Holsteria oikein:

Asennus:

Liukuta holsterin paddle vyösi päälle ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa.
Varmista, että holsteri on mukavasti lonkallasi ja se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä holsterin kulmaa tarvittaessa mukavan vedon varmistamiseksi.

Käyttö:

Ota ase esiin käyttämällä dominoivaa kättäsi tarttumalla aseen kahvaan.
Paina toisella kädellä sormilukkoa vapauttaaksesi sen.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti pitäen sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen laita ase takaisin holsteriin varmistaen, että sormilukko on kiinnitetty.

Hävitysohjeet
Kun hävität PLE Paddle Holsterin, noudata näitä ohjeita:

Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätystä, jos mahdollista.
Varmista, että holsteri on täysin vapaa kaikista aseista tai ammuksista ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea PLE Paddle Holsterin osalta, viittaa valmistajan
Galco Internationalin tarjoamiin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Kiitos, että valitsit PLE Paddle Holsterin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Käsittele asettasi aina
vastuullisesti ja noudata turvallisuusmääräyksiä.




